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FORM 11

SUMMONS TO MEDICAL PRACTITIONER

(Coroners Act, R.S.N.B. 1973, c.C-23, s.31)

You are required to appear at a Coroner’s Inquest before
me and the jury at  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
on . . . . . . . . .  the  . . . . .  day of  . . . . . . . . . .  20 . . . .  at the 
hour of  . . . . . . . . . . .  o’clock in the. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
noon to give evidence regarding the cause of death of . . . . .  
(and make or assist in making a post-mortem examination of
the body with (without) an analysis and report thereon at the
said inquest).

Given under my hand and seal this . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
day of  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20. . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Coroner

FORMULE 11

ASSIGNATION AU MÉDECIN

(Loi sur les coroners, L.R.N.-B., 1973,
chap.C-23, art.31)

Vous êtes tenu(e) de comparaître à une enquête du coroner
devant moi et le jury à  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
le  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20  . . . . . . . .  à  . . . . . . . . . . .  h 
pour témoigner sur la cause du décès de . . . . . . . . . . . . . . . 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (et procéder ou contribuer à un
examen post mortem du corps avec (sans) analyse et en faire
rapport à ladite enquête).

Revêtu de ma signature et de mon sceau le . . . . . . . . . . . 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Coroner


